Review Chs. 15-18

Latin via Ovid
Dr. Stark



Pyramus. Joves Thisbe, who was dwelling in the house next
| door.
Pyramus Thisbén , quae in domu vicina
The youths have spoken through the crack in the wall and
have given Kisses.
luvenés per fissum in pariete et oscula
Their parents had tried to prohibit their love.

Parentés amorem eorum r'




Pyramus loves Thisbe, who was dwelling in the house next
door.
Pyramus Thisbén amat, quae in domda vicina habitabat.
The youths haven spoken through the crack in the wall and

have given kisses.
RS ESS ('
luvenés per fissum in pariete dixérunt et oscula 3
dedérunt.

Their parents had tried to prohibit their love.
Parentés amorem edrum prohibére temptaverant.



' Love will make a way. W}"
° "’
Amor viam : .

Pyramus and Thisbé will meet under the tree at night.
Nocte Pyramus et Thisbé sub arborem

They will deceive their parents and will leave behind
their homes.
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' Love will make a way.

Amor viam faciet.
Pyramus and Thisbé will meet under the tree at night.
Nocte Pyramus et Thisbé sub arborem convenient.
They will deceive their parents and will leave behind

their homes.

Parentés fallent et domass relinquent. /l}{
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i\% Thisbe will arrive and will run away from a lion.

N Thisbe et a ledne
She will come out from the cave and will see the body
of Pyramus.
Ex spélunca et corpus Pyrami

The parents will place their ashes in one urn.
Parentés cinerem in una urna
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‘\? Thisbe will arrive and will run away from a lion.

N Thisbe conveniet et a leGne curret.
She will come out from the cave and will see the body
of Pyramus.

Ex spélunca veniet et corpus Pyrami vidébit.
The parents will place their ashes in one urn.
Parentés cinerem in una urna ponent.



The beauty of Atalanta is praised by the young men.
FOorma Atalantae ab iuvenibus
% Aspouse will be avoided by Atalanta.
Coniunx ab Atalanta
. The winner of the race will be crowned
Victor cursas




The beauty of Atalanta is praised by the young men.
Forma Atalantae ab iuvenibus laudatur.
% Aspouse will be avoided by Atalanta.
Coniunx ab Atalanta evitabitur.
. The winner of the race will be crowned
Victor cursus coronabitur. ‘/




The law of the contest was being heard by the spectators.
Léx certaminis a spectatoribus audiebantur.
The golden apples will be given to the young man.
-/ POma aurea iuveni dabitur.
Food was being carried to the king.
-/ Cibum regi portabatur.
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